
8X 	 Jefferson Blvd/Buttonwoods

9X 	 Pascoag

13 	 Arctic/Coventry/CCRI Warwick

14 	 West Bay

20 	 Elmwood Ave/Airport

21 	 Reservoir/Malls/CCRI Warwick

22 	 Pontiac/Malls/CCRI Warwick

29 	 Kent County

30 	 Oaklawn/Malls/CCRI

32 	 Wampanoag/Seekonk Sq

33 	 Riverside

34 	 East Providence/Seekonk Sq

62 	 URI/Providence Station

66 	 URI/CCRI/Providence

69 	 URI/Galilee

203 	 Narragansett/South Kingstown Flex

231 	 South Aquidneck Flex
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Effective: Saturday, August 28, 2021
FALL SERVICE CHANGES

 	 Simple Change  
	 Cambios simples  	 Moderate Change   

	 Cambios moderados  	 Major Change  
	 Cambios grandes

A partir del sábado, 28 de agosto, 2021
CAMBIOS AL SERVICIO DE OTOÑO



 Simple Change | Cambios simples      Moderate Change | Cambios moderados      Major Change | Cambios grandes

	 8X Jefferson Blvd/                      	    	
	 Buttonwoods	

Weekday: Service on Route 8X has 
been discontinued and replaced with 
service on Routes 14 & 29.  
Días de semana: Se ha suspendido 
el servicio de la Ruta 8X y fue 
reemplazado con el servicio de las 
Rutas 14 y 29.

	 9X Pascoag	

Weekday: Service has been retimed 
for better on-time performance. 
Días de semana: El servicio se 
ha reprogramado para mejorar la 
puntualidad.

	 13 Arctic/Coventry/                      		
	 CCRI Warwick	

7 Days: Service has been realigned to 
terminate at CCRI Warwick. All trips 
will now serve Phenix Hotel and will no 
longer serve Warwick Mall (See Routes 
21, 22, 30). Service is every 60 minutes 
on weekdays and every 100 minutes on 
weekends. 

7 días: El servicio ha sido 
rediseñado para que la última 
parada sea en el CCRI de Warwick. 
Ahora este autobús parará por 
el Hotel Phenix y ya no llegará al 
Warwick Mall (Vea las Rutas 21, 
22, y 30). El autobús pasa cada 60 
minutos los días de semana y cada 
100 minutos los fines de semana.

	 14 West Bay	

Weekday & Saturday: Service has 
been realigned to operate on Jefferson 
Blvd. and will serve CCRI Warwick and 
Kent Hospital. Service will be every 
60 minutes all day on weekdays and 
Saturdays. One Inbound morning trip 
and one Outbound afternoon trip will 
service Greenwood Community Church 
Lot (Park-n-Ride). For service to/from 
Greenwood Terrace, see Route 20.
Días de semana y sábado: El 
servicio ha sido rediseñado para 
que pase por el boulevard Jefferson 
y para que también llegue hasta el 
CCRI de Warwick y el Hospital Kent. 
El autobús pasará cada 60 minutos 
todo el día durante los días de 
semana y los sábados. Un autobús 
de llegada por la mañana y otro de 
salida por la tarde dará servicio 
al estacionamiento Greenwood 
Community Church (Park-n-
Ride). Para obtener información 
del autobús que va y viene de 
Greenwood Terrace, por favor vea 
el horario de la Ruta 20.

	 20 Elmwood Ave/Airport	

Weekday: Service after 7pm has been 
increased to operate every 25 minutes 
until 11pm. Four Inbound trips and four 
Outbound trips will be extended to/
from New England Tech. This will also 
provide service to Greenwood Terrace.
Días de semana: Se han agregado 
viajes después de las 7pm para que 
el autobús pase cada 25 minutos 
con servicio hasta las 11pm. Se 
añadirán cuatro viajes de llegada y 
cuatro de salida desde y hacia New 
England Tech. Así también se dará 
servicio a Greenwood Terrace.



 Simple Change | Cambios simples      Moderate Change | Cambios moderados      Major Change | Cambios grandes

	 21 Reservoir/Malls/ 	  
	 CCRI Warwick	

Sunday: Service has been extended to 
CCRI Warwick on Sundays.
Domingo: El servicio se ha modificado 
para que los domingos el autobús 
llegue hasta el CCRI de Warwick.

	 22 Pontiac/Malls/ 	  
	 CCRI Warwick	

7 Days: Service has been extended to 
CCRI Warwick.
7 días: El servicio se ha modificado 
para que el autobús llegue hasta el 
CCRI de Warwick.

	 29 Kent County	

Weekday & Saturday: Service will 
be more frequent, operating every 75 
minutes on weekdays and Saturdays. 
New trips serving Buttonwoods and the 
Strawberry Field Neighborhoods have 
been added. Route 29 will no longer 
serve Phenix Hotel (See Route 13) or 
Warwick Mall (See Routes 21, 22, 30). 

Días de semana y sábado: Ahora 
el servicio será más frecuente, los 
autobuses pasarán cada 75 minutos 
los días de semana y los sábados. 
Se han agregado otros viajes a 
los vecindarios de Buttonwoods y 
Strawberry Field. La Ruta 29 ya no 
llegará hasta el Hotel Phenix (Vea 
la Ruta 13) ni tampoco llegará al 
Warwick Mall (Vea la Rutas 21, 22, 
y 30).

	 30 Oaklawn/Malls/CCRI	

7 Days: Service has been extended 
to CCRI Warwick. 
7 días: El servicio se ha modificado 
para que el autobús llegue hasta el 
CCRI de Warwick.

	 32 Wampanoag/Seekonk Sq	

7 Days: Service has been retimed 
for better on-time performance.
7 días: El servicio se ha 
reprogramado para mejorar 
la puntualidad.

	 33 Riverside	

7 Days: Service has been retimed for 
better on-time performance. 
7 días: El servicio se ha 
reprogramado para mejorar 
la puntualidad.

	 34 East Prov./Seekonk Sq	

7 Days: Service has been retimed for 
better on-time performance. 
7 días: El servicio se ha 
reprogramado para mejorar 
la puntualidad.

	 62 URI/Providence Station	

Weekday: Service on Route 62 has 
been discontinued and replaced with 
additional trips on Route 66. 
Días de semana: Se ha suspendido 
el servicio de la Ruta 62 y fue 
reemplazado con viajes adicionales 
en la Ruta 66.



 Simple Change | Cambios simples      Moderate Change | Cambios moderados      Major Change | Cambios grandes

	 66 URI/CCRI/Providence	

7 Days: Service will now operate 
every 30 minutes on weekdays and 
60 minutes on weekends through 
Providence Station, TF Green Airport, 
CCRI Warwick, Wickford Junction, and 
terminate at URI Kingston. Use the new 
Route 69 for continued travel south 
to/from Galilee. Routes 66 & 69 will 
connect at URI Memorial Union with a 
timed transfer.

7 días: Ahora el autobús circulará 
cada 30 minutos los días de semana 
y cada 60 minutos los fines de 
semana pasando por la Estación de 
Providence, el aeropuerto TF Green, 
el CCRI en Warwick y Wickford 
Junction para terminar en la URI 
de Kingston. Use la nueva Ruta 69 
para continuar hacia el sur hacia o 
desde Galilee. Las Rutas 66 y 69 se 
conectarán en URI Memorial Union 
con un pase de trasbordo de tiempo 
limitado.

	 69 URI/Galilee	

7 Days: This new route will operate 
every 60 minutes using the same path 
previously served by Route 66 between 
URI Kingston and Galilee. Routes 66 & 69 
will connect at URI Memorial Union with 
a timed transfer. 

7 días: Este nuevo servicio 
funcionará cada 60 minutos utilizando 
la misma ruta que seguía la Ruta 66 
entre la URI en Kingston y Galilee. 
Las Rutas 66 y 69 se conectarán en 
URI Memorial Union con un pase de 
trasbordo de tiempo limitado.

	 203 Narragansett/                        		
	 South Kingstown Flex	

7 Days: (Effective July 3rd) The 210 
Kingston and 203 Narragansett Flex 
Zones have been merged into a single 
zone. There are two buses operating in 
the zone on weekdays and one bus on 
weekends. For more information about 
Flex Service, visit ripta.com/flex
7 días: (A partir del 3 de julio) Las 
Zonas Flex 210 Kingston y 203 
Narragansett se han unido para 
formar una sola zona. Hay dos 
autobuses que funcionan en esa 
zona durante los días de semana 
y un solo autobús para los fines 
de semana. Para obtener más 
información sobre el Servicio Flex, 
por favor conéctese a ripta.com/flex

	 231 South Aquidneck Flex	

Weekday & Saturday: Timepoints 
within the Flex Zone are now limited to 
the Newport Transportation and Visitor’s 
Center, Thames St. and Lee Ave., and 
Carroll Ave. and Rose St. with service 
arriving every two hours throughout the 
day. This will allow more reservation 
capacity to better serve customers using 
this service.
Días de semana y sábado: Los 
puntos con horario dentro de la Zona 
Flex ahora están  solamente en el 
Centro para Visitantes y Transporte 
de Newport, la calle Thames y la 
Avenida Lee, y la Avenida Carroll 
y la calle Rose con autobuses que 
llegan cada dos horas durante el 
transcurso del día. Esto permitirá 
más capacidad para reservaciones 
y así servir mejor a los usuarios que 
utilizan este servicio.
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RIPTA is fully compliant with the requirements of the Americans with Disabilities Act (ADA)

RIPTA cumple en su totalidad con los requisitos de la Ley para Estadounidenses Discapacitados 

RIPTA.com/mobile-applications

RIPTA_RI

CustomerRelations@RIPTA.com

RideRIPTA

RIPTA.com

401.781.9400

	 FALL CHANGES	  
	 CAMBIOS DE OTOÑO	

Effective Saturday, August 28, 2021, 
RIPTA will implement its fall changes. 
PLEASE SEE NEW SCHEDULES.
RIPTA implementará estos cambios  
de verano partir del sábado, 28 de 
agosto, 2021. POR FAVOR, VEA LOS 
NUEVOS HORARIOS.

	 SERVICE ADJUSTMENTS	  
	 AJUSTES AL SISTEMA	

RIPTA makes regular service adjustments 
three times a year in response to  
seasonal changes and/or passenger use.
In addition to reading this flyer, please 
see new route schedules online at 
ripta.com or for more information call 
401-781-9400. 
RIPTA hace ajustes al servicio regular 
tres veces al año en respuesta a  
cambios de temporada y/o la manera en 
que los pasajeros usan el servicio. 
Además de leer este volante, por favor 
vea los nuevos horarios de rutas que se 
encuentran en ripta.com o para obtener 
más información, llame al 401-781-9400.

   NOTES ON SYSTEM 	                 	
   CHANGES • NOTAS SOBRE 	
   LOS CAMBIOS AL SISTEMA                 

AM Peak: 7 am–9 am 
Midday: 9 am–3 pm 
PM Peak: 3 pm–6 pm 
Night: After 6 pm

AM Horas pico: 7 am–9 am 
Mediodía: 9 am–3 pm 
PM Horas pico: 3 pm–6 pm 
Noche: después de las 6 pm

	 WWW.RIPTA.COM	

Check out RIPTA’s website 
for convenient services!
Sign up for e-alerts, find route-specific 
information, and even purchase fare 
products! Stay informed by signing up  
to receive RIPTA’s e-newsletter at  
ripta.com/contact-us.

¡Revise el sitio web de RIPTA para 
encontrar servicios útiles!
Inscríbase para recibir alertas por correo 
electrónico, encontrar información de rutas 
específicas y comprar pasajes de autobús. 
Manténgase al día inscribiéndose en 
Ripta.com/contact-us para recibir el 
boletín informativo de la publicación 
electrónica de RIPTA.


